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See the notice on TED website

256068-2026 - Konkursas
Vokietija – Pastatų valymo paslaugos – Gebäude- und Glasreinigung
OJ S 73/2026 15/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
E. paštas: vergabestelle1@by.aok.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Gebäude- und Glasreinigung
Aprašymas: Gebäude- und Glasreinigung
Procedūros identifikatorius: 5847d3fc-aeb9-49fa-88dc-5e0f4897c054
Vidaus identifikatorius: 2026-03#1385
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911200 Pastatų valymo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 90911300 Langų valymo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Friedrichstr. 26  
Miestas: Erding
Pašto kodas: 85435
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erding (DE21A)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Wippenhauser Str. 6  
Miestas: Freising
Pašto kodas: 85354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Königswarterstr. 28  
Miestas: Fürth
Pašto kodas: 90762
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/256068-2026
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Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Luitpoldstr. 15  
Miestas: Neustadt a.d. Aisch
Pašto kodas: 91413
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Pastoriusstr. 2  
Miestas: Bad Windsheim
Pašto kodas: 91438
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Burgfarnbacher Str. 12  
Miestas: Zirndorf
Pašto kodas: 90513
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bahnhofstraße 11  
Miestas: Neufahrn
Pašto kodas: 85375
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Egilbertstraße 3A  
Miestas: Moosburg
Pašto kodas: 85368
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRGYTQVCXW4Y# Bietergemeinschaft 
- Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigten Vertreter. Die Bieter haben sich 
unmittelbar nach Erhalt der Vergabeunterlagen über deren Vollständigkeit zu vergewissern 
und diese auf etwaige Unklarheiten zu überprüfen. Bestehen nach Auffassung eines Bieters 
Unklarheiten, Zweifel, Unsicherheiten oder Widersprüche in den Unterlagen, sind diese durch 
unverzügliche Rückfragen bei der Auftraggeberin aufzuklären. Dies gilt auch für sonstige 
auftretende Fragen und Probleme bei der Erstellung des Angebots, insbesondere wenn die 
Vergabeunterlagen Fragen aufwerfen, die für die Erstellung des Angebots relevant sein 
können. Die Bieter werden gebeten, Fragen an die Vergabestelleausschließlich über den 
Kommunikationsbereich der E-Vergabelösung zu stellen. Hierzu ist die kostenlose 
Registrierung des Unternehmens auf  erforderlich. Fragen und Hinweise sind in www.dtvp.de
deutscher Sprache zu formulieren. Soweit die Fragen auf die Identität oder Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse des Fragenstellers schließen lassen, werden die Bieter gebeten, ihre 
Fragen entsprechend zu anonymisieren. Auf der  werden im Internetseitewww.dtvp.de

http://www.dtvp.de
http://www.dtvp.de
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Kommunikationsbereich zu dieser Ausschreibung zeitnah Antwortlisten erstellt, die die Bieter 
ohne Registrierung einsehen können und die sie dort selbstständig herunterladen müssen. Es 
obliegt den Bietern, sich regelmäßig zu informieren und die entsprechenden Informationen 
abzurufen. Bieter, die sich bei Abruf dieser Vergabeunterlagen registriert haben, werden per E-
Mail benachrichtigt, wenn abrufbare Informationen vorhanden sind. Für die Erstellung Ihres 
Angebotes beachten Sie bitte die Bewerberbedingungen und die übrigen Vergabeunterlagen. 
Es darf kein Ausschlussgrund nach (1) § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, (2) § 98c 
des Aufenthaltsgesetzes, (3) § 19 des Mindestlohngesetzes, (4) § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und (5) §§ 123, 124 GWB, bei dem nicht sog. 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB ergriffen wurden, vorliegen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 4
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 4

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es liegt kein Ausschlussgrund nach - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 des Mindestlohngesetzes und - § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vor. 
Wettbewerbsregister Da die Auftraggeberin ab einem Auftragswert von 30.000 EUR dazu 
verpflichtet ist, für den Bieter, der den Zuschlag erhalten soll, vor Zuschlagserteilung eine 
Abfrage beim Wettbewerbsregister nach dem WRegG vorzunehmen, wird darauf hingewiesen, 
dass die Bieter auf Anforderung durch die Auftraggeberin einen aktuellen 
Handelsregisterauszug (nicht älter als 6 Monate) einreichen müssen, aus dem hervorgeht, wer 
die vertretungsberechtigten Personen sind. Eine Zuschlagserteilung kann nur erfolgen, wenn 
keine Eintragungen im Gewerbezentralregister sowie dem Wettbewerbsregister vorliegen. Bei 
Bietergemeinschaften muss der Handelsregisterauszug für jedes Mitglied eingereicht werden. 
Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, muss der 
Handelsregisterauszug auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer eingereicht 
werden. - siehe Anlage Teil A_B XI. 1. b)
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist 
wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre zurückliegen. Einer 
Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine 
Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
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leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung" Keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§ 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre 
zurückliegen. Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des 
Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Keine Person, deren 
Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 
GWB iVm. - § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b 
des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) Einer 
Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine 
Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung" Keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§ 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des 
Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) Einer Verurteilung 
oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine Verurteilung 
oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten 
gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 
123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung 
des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. 
Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Sukčiavimas: 
Korupcija: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
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Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Gebäudereinigung Erding, Freising, Moosburg und Neufahrn
Aprašymas: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911200 Pastatų valymo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Friedrichstr. 26  
Miestas: Erding
Pašto kodas: 85435
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erding (DE21A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Wippenhauser Str. 6  
Miestas: Freising
Pašto kodas: 85354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Königswarterstr. 28  
Miestas: Fürth
Pašto kodas: 90762
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Luitpoldstr. 15  
Miestas: Neustadt a.d. Aisch
Pašto kodas: 91413
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: Pastoriusstr. 2  
Miestas: Bad Windsheim
Pašto kodas: 91438
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Burgfarnbacher Str. 12  
Miestas: Zirndorf
Pašto kodas: 90513
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bahnhofstraße 11  
Miestas: Neufahrn
Pašto kodas: 85375
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Egilbertstraße 3A  
Miestas: Moosburg
Pašto kodas: 85368
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin 
hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und 
anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: spät. 8 Jahre
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 41 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Glasreinigung Erding, Freising, Moosburg und Neufahrn
Aprašymas: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Vidaus identifikatorius: 2
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5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911300 Langų valymo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Friedrichstr. 26  
Miestas: Erding
Pašto kodas: 85435
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erding (DE21A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Wippenhauser Str. 6  
Miestas: Freising
Pašto kodas: 85354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Königswarterstr. 28  
Miestas: Fürth
Pašto kodas: 90762
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Luitpoldstr. 15  
Miestas: Neustadt a.d. Aisch
Pašto kodas: 91413
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Pastoriusstr. 2  
Miestas: Bad Windsheim
Pašto kodas: 91438
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Burgfarnbacher Str. 12  
Miestas: Zirndorf
Pašto kodas: 90513
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bahnhofstraße 11  
Miestas: Neufahrn
Pašto kodas: 85375
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija
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5.1.2.
 
Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Egilbertstraße 3A  
Miestas: Moosburg
Pašto kodas: 85368
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin 
hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und 
anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: spät. 8 Jahre
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)
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5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 41 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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5.1.15.
 
Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Gebäudereinigung Fürth, Neustadt, Bad Windsheim, Zirndorf
Aprašymas: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Vidaus identifikatorius: 3

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911200 Pastatų valymo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Friedrichstr. 26  
Miestas: Erding
Pašto kodas: 85435
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erding (DE21A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Wippenhauser Str. 6  
Miestas: Freising
Pašto kodas: 85354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: Königswarterstr. 28  
Miestas: Fürth
Pašto kodas: 90762
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Luitpoldstr. 15  
Miestas: Neustadt a.d. Aisch
Pašto kodas: 91413
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Pastoriusstr. 2  
Miestas: Bad Windsheim
Pašto kodas: 91438
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Burgfarnbacher Str. 12  
Miestas: Zirndorf
Pašto kodas: 90513
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bahnhofstraße 11  
Miestas: Neufahrn
Pašto kodas: 85375
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Egilbertstraße 3A  
Miestas: Moosburg
Pašto kodas: 85368
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin 
hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und 
anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: spät. 8 Jahre
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Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 41 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
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Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0004
Pavadinimas: Glasreinigung Fürth, Neustadt, Bad Windsheim, Zirndorf
Aprašymas: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Vidaus identifikatorius: 4

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911300 Langų valymo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Friedrichstr. 26  
Miestas: Erding
Pašto kodas: 85435
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Erding (DE21A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Wippenhauser Str. 6  
Miestas: Freising
Pašto kodas: 85354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Königswarterstr. 28  
Miestas: Fürth
Pašto kodas: 90762
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Luitpoldstr. 15  
Miestas: Neustadt a.d. Aisch
Pašto kodas: 91413
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Pastoriusstr. 2  
Miestas: Bad Windsheim
Pašto kodas: 91438
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Šalis: Vokietija
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5.1.2.
 
Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Burgfarnbacher Str. 12  
Miestas: Zirndorf
Pašto kodas: 90513
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bahnhofstraße 11  
Miestas: Neufahrn
Pašto kodas: 85375
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Egilbertstraße 3A  
Miestas: Moosburg
Pašto kodas: 85368
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Freising (DE21B)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin 
hat das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und 
anschließend zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: spät. 8 Jahre
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ 
Verwaltungsgebäude) und dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 
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1: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto 
pro Jahr - Los 4: 10.000 EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose 
erhöht sich der Auftragswert entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen 
Referenzen können auf Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Versicherung Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 41 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Registracijos numeris: DE811695320
Pašto adresas: Carl-Wery-Str. 28
Miestas: München
Pašto kodas: 81739
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
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Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle1@by.aok.de
Telefono numeris: +49 89
Fakso numeris: +49 89
Interneto adresas: https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Die Vergabekammern des Bundes
Registracijos numeris: t:022894990
Pašto adresas: Bundeskanzlerplatz 2-10
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 2289499-0
Fakso numeris: +49 2289499-163
Interneto adresas: https://www.bundeskartellamt.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 2545db62-ed45-4c66-ae9e-7406a7d076df  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 14/04/2026 13:22:30 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 256068-2026
OL S numeris: 73/2026
Paskelbimo data: 15/04/2026
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